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CYTHICTD I ®YHKIIII MIPOKCEMIKH )
AK HEBEPBAJIBHOI'O 3ACOBY KOMYHIKAIII
(Ha MaTepiaJi cy4acHOI AHIJIOMOBHOI Xy/10:KHBOI JiTepaTypHu)

Illenaxina Aneemuna Bikmopiena,
acucm.
Kuiscoruii nayionanvnuil ynisepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

V crarTi po3rIsIHYTO CYTHICTD i QYHKIIT MPOKCEMIKH, IPOAHaTi30BaHO POJIb IPOKCEMIYHOTO MapKepa sK
3aco0y BUpaXEHHS €MOIIIITHOTO CTaHy KOMYHIKaHTIiB, IXHBOTO COLIAJIEHOTO CTaTyCy, OCOOJIMBOCTEH MIiXKY-
JIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHSL.

Kniouoei crosa: HeBepOalbHa KOMYHIKaIlis, TPOKCEMiKa, IPOCTOPOBA 30HA, MIXKKYJIBTYpHa KOMYHIKAIIis,
COLIJILHUMN CTAaTyC, EMOLIOHAIBHHUI CTaH, IPOKCEMIYHUI MapKep.

Huni HeBepOasbHi 3ac00M KOMYHIKalii € MpeaMeTOM aKTUBHOTO JOCIIIKEHHS Y cde-
pi MOBO3HaBCTBa Ta corioiiHrBicTuku. Cepes CydacHUX IOCHTITHUKIB iCHy€E OyMKa, IO
IiJ 9ac CHiNIKyBaHHS HeBepOaibHI CUTHaMHM CTaHOBIATH A0 80 % irdopmamii. 3aBasku
HUM CTa€ MOXJIMBUM OTPUMATH Pi3HOMAHITHI BIIOMOCTiI PO OCOOMCTICTh KOMYHIKaHTa,
30KpeMa Moro eMOLiHHUNA CTaH MiJl Yac KOMYHIKalil, pucH XapakTepy, COLiaIbHUHA CTa-
TyC, KyJIbTypHUH piB€Hb, KOMyHIKATHBHY KOMIIETEHTHICTH TOIIO. BakIMBOIO 03HAKOIO
HeBepOaJbHUX TMOBIJOMIICHB € T€, 0 BOHM MOXYTh HE TiIbKH JIOTIOBHIOBATH BepOajbHi
noBifoMiIeHHs (200 i 30BCIM 3aMIHUTH OCTaHHI), @ TAKOXX PErYJIIOBATH KOMYHIKaTUBHY
MOBEIIHKY CIIBPO3MOBHMKA, IO TOBOPUTH HPO iXHIO CHUTYaTHBHICTh, CIIOHTAHHICTH Ta
0araTo3HaYHICTb.

CknamHicTh Ta 6araTOBHUMIPHICTh MOHSTTS HeBepOaIbHOI KOMYHIKallil Ha/lae HeBHYE-
pPITHI MOJIMBOCTI Ui WOTO AOCHIJDKEHHS, IO IiATBEP/UKYEThCS OaraTodncenbHUMA
MpamsiMA cy9acHuX HaykoBIiB. HuHi HeBepOanpHi 3aco0m komyHikarii (H3K) € mpeame-
TOM COIIO-JTIHTBICTUYHUX JOCIipkeHb [bapramesa 2004, 82—86; 'openos 1981; Cono-
uryk 2005, 6-13; Smenkosa 2010, 204-205], a Takok pO3MIIAIAIOTHCS K 3aCi0 CTBOPEH-
Hs 00pa3y mepcoHaxka B XyAOXHiH jiteparypi [Maprtunosa 2004, 257-259; lllenrynoBa
1982, 43-49] Ta in.

AKTYaJIBHICTB 3aBJICHOTO MHUTAHHS MiATBEPIXYE 1 TOH (DakT, IO OCTAHHIM YacoM
inTepec 10 H3K 3 60oky pi3HHX Hayk 3HAYHO ITiJBUIIKUBCA (30KpeMa, TMCUXOJIOTIi, Tiefaro-
TiKH, KyJIBTYPOJIOTii TOIIO), 1 IX BXKE HE PO3TIBINAIOTH SIK APYTOPSAHI (TTOPIBHSIHO 3 BEP-
OanbHOI KOMYHIKalli€w). Jocmipkenns ocobnuBocteit Bukopuctanus H3K 3nabinuim
BimoOpakeHHs B mpaisx Oararbox gocminaukis [Kocte 2010; JlicoBebkoi 2011; MaxHis
2010; Xwmimsp 2010, 196-201] Ta in.

Cepenn OCHOBHUX HEBEPOATbHHUX KOJIIB JIFOJICHKOT KOMYHIKAIlil BOKJIMBE MiCIIC MOCIIA€
MIPOKCEMIKa, sIKa BUBYA€ MPOCTOPOBI YMOBH CIIJIKYBaHHS, 30KpeMa BiICTaHb MK KOMY-
HIKaHTaMH, iXHE TPOCTOPOBE PO3MIIIEHHS, BIUIMB TEPUTOPii Ha TpoIleC KOMYHIKaIlii.
JlroguHi BmacTUBO po3moaisaTH mpocTip. CydacHi ICHXOJIOTH TMOSICHIOIOTH 1€ THM, IO
JOTPUMAaHHS MEBHOI JUCTaHIIi COYaTKy OyJI0 IPOJUKTOBaHE 010JIOTiYHOIO TOLIIBHICTIO.
Jo ceoronHi B moAuHI 30eperiucs MepBicHI IHCTHHKTH, OJIUH 13 SKUX — TEPUTOPiaTIbHHMA.
[Ipoctip € HEBiM'€eMHIM KOMITOHEHTOM CHIJIKYBaHHS, aJpKe 3 OTIIAAY Ha MOTO BHKOpPHC-
TaHHS IMiJ{ YaCc KOMYHIKaIlii MOXHA JIOTIOBHUTH W TOSCHUTH 1H(QOPMAIIiI0, OTPUMaHy 3a-
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BISIKK BepOanbHUM 3acobam. [Ipokcemiunomy xommnoneHTy sk H3K mpucestumm cBiid
HaykoBwid 1opoOook M. M. I'pununimma, O. M. Maprunosa, T. Tepemenko, O. XuHkiHa
[[purunmmH 2007, 25-28; MapturoBa 2004, 257-259; Tepemenko T. 2009, 27-30;
Xunkina 2007, 84-87] ta in.

HaykoBa HOBM3HA AOCJIIKEHHSI TOJIATae B CIpoOi CHCTEMHOrO aHamily (yHKUil
MIPOKCEMIKH Ha Martepialli XyJ0XKHiX TBOPIB CYyYaCHUX aMEPHUKAaHCHKUX aBTOPIB.

Meta naHoi craTTi — npoaHanizyBati (yHKIIOHATBHUN aCHEKT MPOKCEMIKU SK HEBe-
pOanbHOro 3aco0y KOMyHiKallii Ha Marepiajii cyyacHOI aHTJIOMOBHOI XyAOXKHBOI JiTepa-
Typu. O6'€KTOM JTOCTiIKEHHS € HeBepOallbHI 3ac00M KOMYHIKaIlil, 30KpeMa IpoKceMika.
Ipenmet nociimkeHAs — QyHKIIT Ta POJIb MPOKCEMIYHOTO MapKepa AK 3ac00y BHpaKEeH-
HSl €MOIIHHOTO CTaHy KOMYHIKaHTIB, COL[IaJIbHOTO CTaTyCy MOBIIIB, OCOOJIMBOCTEH MiXK-
KyJbTYPHOTO CITIJIKYBaHHS.

Bigomo, mo B 1969 p. E. Xomn y kau3i "MoBda3Ha MoBa', akIICHTYIOUH Ha POJIi TPoOC-
TOPOBUX YMHHUKIB B KOMYHiKalii, BUAUTMB YOTHPH MPOCTOPOBI 30HH MiX YYaCHUKaAMH
cninkyBaHHs: IHTUMHY (15—46 cm), ocobucty (46—120 cm), comianeny (120-360 cm),
rpomanceky (moHan 360 cm). [HTUMHY 30HY BBaKalOTh HaWTONOBHIMIOW. CHUIKyBaHHS
Ha IHTUMHIN BiAmaai MOXIIHBE JIUIIC 3 YOJOBIKOM ab0 NIPYKUHOIO, MITHMU, HAHOIMKIN-
MU Apy3sMH, KoxaHuMu. OcobucTa 30Ha — 1€ BiICTaHb, KA BiIOKPEMITIOE KOMYHIKaHTiB
Ha odimiitHNX 3axo/ax Ta APYXHIiX Bedipkax. JJloTpumMyrodnck 0ocoOMCTOI BifCcTaHi, JIIOIN
CHUIKYIOTBCS Ha KOH(EpeHIIisX, 3ycTpidax, Bewipkax Tomio. ComiansHa 30Ha — i€ Bijc-
TaHb, SKOI TPHUMAIOThCS, KO HE JQyXe No0pe 3HaioMmi i3 crmiBpo3MOBHHKOM. [lyOmiuHa
30Ha — II¢ BiJICTaHb MiXk aJIPECAHTOM Ta BEJIMKOIO KUIBKICTIO JIFOJIeH (HAPUKIIA, i1 Yac
My OJIIYHNUX BUCTYTIIB, IPOMOB TOIIIO).

Bulip mucraHIii 3aj1€KUTh BiJl B3aEMHUX CTOCYHKIB MIX JIFOJIbMHU (BiJICTAHb MIX KO-
MYHIKaHTaM{ MEHIIA, SIKIIO BOHM CHUMIATH3YIOTh OAMH OJHOMY), BiJl iHIAMBiZyaabHUX
0c00IMBOCTEH JTIONUHM (HAPHUKIIAM, JIOAMHA MOXE HE IEPEeHOCUTH HAaATO ONM3bKY JHC-
TaHIIII0), HallIOHAIFHUX TPaIMWIliH, BiKy, CTaTi, CTaHy 3/I0POB'Sl, YMOB CITIKYBaHHS TOIIO.
[Nopymenns npocropoBoro (akropa (HampUKIad, BTOPTHEHHS B IHTUMHY 30HY IHIIOI
JIOAWHY) 3HAYHOIO MipOI0 MOXKE BIUIMHYTH Ha €MOIIHWI CTaH CIiBPO3MOBHUKIB, pe-
3yJBTaTUBHICTH Ta €()EKTUBHICTH KOMYHIKAIIil.

[IpoananizyBaBIIM MMEBHI XyA0KHI TBOPH, MU AIWILUTH BUCHOBKY, IO OUIBIIIOIO MipOIO
MPOKCEMIYHUI KOMITOHEHT BUKOPUCTOBYIOTH JJISl ONMCY CTaTyCHUX CTOCYHKIB MIX Iep-
COHaXaMH, €MOIIHHUX CTaHiB, OCOOJMBOCTEH MiKKYJIBTypHOI KOMyHiKamii. s mporo
aBTOPH 3aCTOCOBYIOTH MOBHI OJMHHUIII, 1[0 YTBOPIOIOTH "JMeKcHYHHUN Kapkac" [['puHYH-
mmH 2007, 26] — rpymy aieciiB, iIMEHHUKIB, IPUCIIBHUKIB, SKi MOEAHYIOTHCS 3 iHIIUMHU
JIEKCUYHUMH OIMHULISIMH.

IIpokceMiuHi 3ac00H BUPa:KeHHsI COLIAJBHOIO CTATYCY 0CO0H

Konm xoMyHIKaHTH BHKOHYIOThH Pi3Hi COLiJIbHI POJli, TOTPUMaHHS MEBHOI CyOOpIu-
HAaIlil IIJIIXOM JIMCTAHIIIFOBaHHS € 00OB'SI3KOBUM Y 0araTbOX KyJIbTypax.

1. Y HaBelleHHX HIDKYE MPUKIIAJAX Ha TOYATKY CIIUIKYBaHHS HHXYa 32 COIIAIbHUM
CTaTycoM 0co0a 3HaXOIUThCS Ha BENHKii BiZCTaHi BiJl BUILOTO 32 CTaTyCOM KOMYHiKaH-
Ta, YeKal0YH Ha JI03B1J1 HAOIU3UTHCE.

Hesnaitomuii BigBigyBay — KOMaHIyBad 0XOpoHO Barnkany:
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o Langdon stood in the doorway... waited as the guard crossed the room to an
exceptionally tall, wiry man in a dark blue military uniform. [Brown 2001, 127] — (JIenr-
JIOH CTOSIB Ha IOPO3i .... 1 YeKaB, IIOKH OXOPOHEIh ITPOUIIIOB Yepe3 KiMHATY 10 TY>KE BH-
COKO1, MIITHOT JIFOJJMHU Y TEMHO-CHHIH BifiCbKOBi# yHIpOpMI.)

o Langdon studied Commander Olivetti across the room, realizing he was actually
the Commander in Chief of the armed forces of an entire country. [Brown 2001, 128] —
(Jlenrmon monutiuBo nauBuBcs Ha OJiBETTI 3 1HIIOr0 OOKY KIMHATH, PO3YMIIOYH, IO BiH
nificHo OyB TOJIOBHOKOMAaHIyIOUMM 30pOifHUX cuil BCi€i KpaiHu.)

2. Y HacTymHHX MPHKJIAJaX MPOJEMOHCTPOBAHO TPABWIIA TIOBEIIHKU (ETHKETY) MiXk
PI3HUMH 32 COIliaIbHIM a00 BIKOBHM CTaTyCOM OCOOaMH, XOd9a CTapIa/BHINA 33 CTaTy-
coM 0coba MOXKe BHOCUTH KOPEKTHBHU y 3araJbHOIPHUHATI MpaBuia MO0 HUKYOI 3a CO-
HiaTbHUM CTaTyCOM/MOJIOAIIO OCOOH.

ITonkOBHUK — JIEWTEHAHT 1 KalliTaH:

o "Lieutenant, haven't you been taught to rise when a senior office enters the room?"
Lowell inquired nastily. The lieutenant popped to attention. The captain also rose, ...and
walked to the counter. "How may I help you, Colonel?" [Griffin 1985, 98] ("Jleiirenanre,
HeBke Bac He BUMIIM BCTaBaTH, KOJIM BXOJUTH CTApIINi 3a 3BaHHAM odimep?" — Henpus-
310 criuta Jloysen. JleliteHaHT BCTaB CTpyHKO. KamitaH Takok MiJBiBCd ... ¥ MigiAIIoB
110 KOHTOPKH: "UMM MOXY OTIOMOTTH, TIOJTKOBHUKY?")

Kapnunan — xomanayBaud oxXopoHoro Barukany:

o "Please," the camerlengo said, "everyone sit." Olivetti apparently preferred to
stand. [Brown 2001, 145] ("Bynp nacka, — cka3aB KapJuHalI-KaMepJIeHTo, — BCi cigaiTe."”
OmiBeTTi IPOJIOBKYBAB CTOSITH.)

Kapaunan — He3Haliomuii BiJBiyBay:

o "Padre,” Langdon said ... He bowed his head as he extended his hand. "No, no,"
the camerlengo insisted, lifting Langdon back up.... Langdon stood upright. [Brown
2001, 145] ("Iagpe", — mpomoBuB JICHTIOH. .. BiH CXUIUBCS, KON CBAMEHHUK TIPOCTSIT-
HyB pyKy. "Hi, Hi", — HanonernMBo cka3aB KapAUHaJI-KaMepJeHTo, mijHiMaroun JIeHrmo-
Ha. Tol minBiBcs.)

Hopocmmii — muTuHa

o Vittoria waited for him to grab her and drag her back inside. But he didn't. Instead,
to her wonder, he lay down beside her, soaking his robes in a puddle. [Brown 2001, 59].
(BiTTopis ouikyBaia, 1110 BiH CXONHTS ii i 3aTATHE BCepeANHY. AJie BiH He 3pOOHB IIHOTO.
HatomicTs, Ha ii 3MMBYBaHHS, BiH JIIC IOPYY i3 HEIO, 3aMOYHUBIIIH OJIAT Y KAJIFOXKI.)

VY HaBeIeHOMY MPHKJIA/i MPOAEMOHCTPOBAHO, IO AOPOCIHA, MalO4u 32 METY HaJlaro-
IUTH TPYKHI CTOCYHKH 3 TUTHHOIO, CBiJIOMO IepeiiMae mpaBuia ii rpu, JsIrae mopyd i3
HEIO B KaJIFOXY, CTAaBUTh ce0e Ha OAWMH PIBEHb i3 IUTHHOIO B TOHM 4ac, KOJIM BOHA OYIKY€
Bil HHOT'O 30BCIM 1HIIUX, MPOTHIICKHUX BUUHKIB.

IIpoxcemiuHi 3ac00U B KOHTEKCTi eTHOCTeM(iKM KOMYHIKATHBHOI NOBEeIHKH

Sk OyIiro 3a3HaYEHO paHille, BiICTAaHbL MK CITIBPO3MOBHHKAMH YaCTO 3yMOBITIOETHCS
HaI[IOHATFHAMH TPAJULIsIMH. Y CBOeMY AociikeHHi "lIpokceMika B KOHTEKCTI €THOKYIIb-
Typu" M. MaxHiili 3a3Hauae: "BincTanp Mix CiBpO3MOBHHKAMU — 1€ 1JI0OETHIYHA O3HAKA:
y PI3HHX HapOJliB BOHA HE OJIHAKOBA. 3arajoM BBa)KAETHCS, 110 Y EBPOICHINB — IIe Bij-
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JIaJIb TIPOCTATHYTOI PYKH, Y JATHHOAMEPHUKAHIIB — PYKH BiJl JIIKTS 10 KIHUMKIB MMAJIbIIB, Y
apabiB — PyKH BiJi KHCTHOBOI'O Cyrjio0a JI0 KiHYMKIB HaJbI[iB. Y JaTHHOAMEPUKAHIIIB,
apa0biB, NeIKUX HAPOIB MiBJACHHOI CBPOIHX 3aBEICHO B MPOIIEC iaJIOTy TOPKATHCS CIIiB-
po3MoBHUKa. He TopkaTucs — 03Ha4ae CTaBUTHUCS JO HBOTO XOJOJIHO, HenmpusizHO" [Max-
Hiit 2010]. Yepe3 3HauHi BiAMIHHOCTI Y AOMYCTHMIill AWCTAaHUIll CHiIKyBaHHS Ta (i3uy-
HOMY KOHTAaKTI 4acTO TPAIUISIEThCS KOHQUIIKT KyJbTYp, TaKk 3BaHe "PO3MOBHE TaHTO"
[Amenkora 2010, 205], koau po3MoOBa MOYMHAETHCS B OJHOMY KYTKY KIMHATH, a TOTIM
MaJOKOHTAKTHI KOMYHIKaHTH (HaNpUKIIA/I, MBHIYHI €BpOIEIli a00 aMepuKaHIli) BiJICTy-
MaloTh Bijl CBOIX BUCOKOKOHTAKTHHX CIIIBPO3MOBHHMKIB (HaIllpukian, apadiB abo JaTHHO-
aMepHKaHLiB). 3HaHHs eTHocHenu(iku KOMYyHiKalii, TO0To po30iXKHOCTEH y KOMYHiKa-
THBHIH MTOBEIIHII Pi3HUX HApOiB (i MPOKCEMIYHUX OCOOTUBOCTEH 30KpeMa), JOMTOMOXKE
YHUKHYTH HEaJeKBaTHOTO CIIPUAHATTS Yy’KO1 JIIHTBOKYJIBTYPH.

VY HaBejeHNX HIKYE MPUKIIaJaX KOMYHIKaHTH € PIBHUMH MiX COOOIO 3a COLiaJIbHUM
CTaTycoM, II¢ BYCHI, IO Brepiue 0auaTh oauH ogHOro. OJUH 13 HUX — aMEpPUKaHEI[b
(JIenrnoH), iHII — €BPOTICHITI.

o The man in the wheelchair accelerated toward Langdon and offered a clammy
hand. "Mr. Langdon? .... My name is Maximilian Kohler." [Brown 2001, 18] — (HonoBik
Ha BI3KYy Ha MIBUKOCTI HAOMU3UBCA 10 JIeHTIoHa W NPOCTATHYB BOJIOTY pyky: "Mictep
Jlenrmon? ... Mene 3Batu Makcuminian Koxirep.")

o "Vittoria Vetra," she said, stepping forward and offering her hand. [Brown 2001, 144]
— ("Bitropis Berpa", — ckazana BoHa, 3p0OMBIIN KPOK BIEPE] i MPOCTATHYBIIN PYKY.)

IIpokcemiuni 3aco0u BUpaskeHHs eMOUIHOr0 CTAaHY MOBUS

IIpokcemiunuit (hakTOp TijJ Yac CIIKYBAHHS 3YMOBIIOE TICBHI €MOIliHiHI CTaHU MOB-
uiB. Tak, mix 4ac BHpakeHHs arpecii, THiBy, jkaxy a00 po3mady CIIOCTEepIraeThecsl Mopy-
LIEHHS] 0OCOOMCTOrO0, a iIHOAl i IHTUMHOTO MPOCTOPY OAHOTO 3 KOMYHIKAHTIB 1HILINM:

o Kohler accelerated toward her, coughing violently, eyes flashing anger. [Brown
2001, 94] — (Koxurep mBUAKO HAOIMXKABCS 0 HEl, BiH CHIILHO KaIlUIAB, HOTO OYi BUOJHC-
KyBaJI¥ THIBOM. )

o The look of alarm that shot between Kohler and Langdon was not lost on Vittoria.
Kohler rolled toward her again. "You created a specimen larger than five hundred
nanograms?" [Brown 2001, 85] — (BiTTopis nomiTuia TpUBOTY, IO ClallaxHyJa B MOT-
manax Koxnepa # Jlearmona. Koxnep 3HoBy mim'ixaB o Hei: "Tu cTBopmiia 3pa3ok Oiib-
IV HIX IT'ATbcOT HaHOTpaM?")

o Without warning, Kohler let out a cry of terror and lunged forward, knocking her
hands away. "Vittoria! Are you insane!" [Brown 2001, 79] — (be3 nonepemxenns Koxuep
YKaxJIMBO 3aKpW4aB i PBOHYBCS BIIEpel., BIMMTOBXHYBIHM ii pyku: "Birropis! Tu 6oxe-
BibHA!")

o Pushing Sir Percival aside, she strode down the path to the front door and entered
the house" [Steward 1992, 18] — (Bimmrosxuysiiu naHa [lepciBaiis, BOHA OKPOKYBajia
JIOPIXKKOIO IO TTapagHUX ABEPEH 1 yBIAIIIA 10 OYIMHKY.)

o "A look of anger came over his face. Suddenly he bolted toward her." [Steward 1992,
64] — (I'uiBHMI TOTTIA 3'IBUBCS HA #oro o0nmmuyyi. PanTom BiH KyJIeHO IOJICTIB Ha HEi.)
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o "Broud exploded in rage. He sprang after her, spun her around, and plowed his fist
into her face.”" [Auel 1986, 163] — (bpoya cnanaxuyB rHiBoM. Bin ctpubHyB Ha Hei 33a-
Iy, PO3BEpHYB ii 10 cebe i BAapUB KyJIAKOM 110 OO0JIMYYIO. )

Te came MOXHa crocTepiraT il miJ 4ac BUPa)KeHHs [TO3UTUBHUX €MOLiH, SIK-OT IO0Bi-
PH, KOXaHHS, I[IKaBOCTi, CHIBYYTTS TOIIIO.

e Now the dirty-faced boy in the white shirt and ragged trousers knelt before the
beautiful girl in the homespun dress and took her hands. [Steward 1992, 11) — (3apa3
XJIOMYUK 13 OpYTHUM OOIMYYSAM, OJIATHEHNH y Oiy COpOYKy ¥ pBaHi MITaHU, ONYCTUBCS
Ha KOJIiHa TTIepe/i MAIEHBKOI0 KPacyHeI0 y TOMOTKaHIi CyKHi i B3sB 11 3a pyKH.)

o  He rushed across the room, taking her in his arms... [Steward 1992, 80] — (Bin
KHHYBCS Yepe3 KiMHATy i 0OiHHSB 11 ...)

o She reached over and caught Tom's hand and squeezed it. [Griffin 1985, 172] —
(Bona nmotaraynacek, cxonuia pyky Toma i cTucHyna 1i.)

o Impetuously, with the uninhibited reaction of a child, she reached out to touch his
face, to see if the scar felt different. [Auel 1986, 39] — (IMmynbcUBHO, SIK 1Ie TPUTAMAHHO
JWLIe IUTHHI, BOHA IPOCTSIIA PYKY A0 HOro o0iaMyus, 00 nepeBipuTH, IKUM Ha JTOTHK
OyB pyoOe1p.)

e "Iza drew the child close to her, feeling her scrawny body shaking with fear, and
murmured soothing sounds.” [Auel 1986, 33] — (I3a migTsarayia TUTHHY 110 cebe, Biauy-
BIIH, SIK TPEMTLIIO BiJl CTpaxy il XyIOpJsiBe TiJIbIIE, i IPOIIENOTia MOCh 3aCIOKIHIHBE. )

ITopymieHHsT 0COOHUCTOTO TPOCTOPY MOXKE BiIOYBATHCH 1 TOMI, KOIHM OIWH i3 KOMYHI-
KaHTIB X04€ 3aXMCTUTHU iHIIOro abo 3aro0irTé NeBHUM HETaTUBHUM HACIIIKaM:

o  "No!" Langdon yelled, reaching for her. But it was too late. [Brown 2001, 88] —
("Hi!" — 3axpr4aB JleHT10H, OpOCTATHYBIH i pyKy. Asnie OyIio HaaTO Mi3HO.)

e Her expression wrought with grief and panic. Langdon moved toward her again,
instinctively, but Kohler intervened. [Brown 2001, 91] — (Ha ii oGmmuyi BinOumucs rope i
naHika. JIeHT1oH 3HOBY pyIIUB 10 HEl, IHCTHHKTHUBHO, aje Koxiep mepenrkoans. )

IIpokcemiuni 3ac00u BUpa:KeHHsI 3a1100iraHHsI BTIPYYAHHIO B IIEBHY IPOCTOPOBY 30HY

Yacto ans 3amo0iraHHs BTPYYaHHSI B TIEBHY MPOCTOPOBY 30HY KOMYHIKaHTH MOXYTh
YTPUMYBATHCh OJMH Bl OJTHOTO HA MEBHIM BificTaHi a00 BIAIATH OJUH BiJl OJJHOTO B MPOIIC-
ci criyikyBaHsi, 200, HaBMaKU, 3pOOUTH KPOK BIEPe]l, HAOJU3UTUCH, HIOU 3aXHUIIIAI0YH ii.

o As Langdon and Vittoria approached, the two guards stepped forward, crossing
their long swords, blocking the entrance. [Brown 2001, 127] — (Konu Jlenrnon i Bitropis
HaOIM3WIKCh, TBOE BAPTOBUX 3POOMIIM KPOK BIIEPE]l i CXPECTHIIN JOBTi Medi, 3a0JI0KyBa-
BIIIM BXiJI.)

o "Vittoria sat across from him, eyes closed as if trying to will the situation into
control.” [Brown 2001, 113] — (BiTTopis cijla HABIPOTH HBOTO 1 3aILTIONIMIIA OYi, HIOH
HaMaralO4yucCh B3STH CUTYAITITO ITiJl KOHTPOJIb.)

o "Sir Percival Thorne stopped a few feet from his sister-in-law, staring at her ...
[Steward, 1992, 18] — (ITau ITepciBasib TopH 3yNIMHUBCS B JIEKIJILKOX KPOKAX BiJ| HEBICT-
KH, BUTPIIIUBIIN OYi.)

"
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o "Iza squeezed her gently, then pulled away. She would have to teach the child that
displays of affection were unseemly in public..." [Auel 1986, 42] — (I3a HI>™KHO IPUTHUCHY-
7a ii 1o cebe, a MOTIM BimmTOBXHYNa. lif Tpeba Oyino TMOKAa3aTH JWTHHI, IO TPHITIOIHI
BUSIBU JIFOOOBI € HEITPUCTOMHUMHU. )

I3 3amponoHOBaHMX MPHKIAAIB BUILIMBAE, 10 OCHOBHUMH (YHKLISIMH MPOCTOPY SIK
HeBepOaIbHOTO 3ac00y KOMYHIKAIIIi €: a) peryisaTUBHA (MPOKCEeMiuHUI (aKTOp BUCTYIIAe
sIK 3aci® oprasizallii B3a€MOBITHOCHH MK KOMyHiKaHTamH); 0) couiaipHa (IIpoKcemiy-
HUH (akTop BUCTyHaE sIK 3aci0 (GopMyBaHHS ¥ JOTPUMaHHS KyJIbTYPHUX HaBUYOK JIIOA-
CBKHX B3a€MHH); B) €KCIpecWBHa (ITPOKCceMiyHMiA (haKTOp 3yMOBIIOE TEBHI €MOIliHHI
CTaHM MOBIIIB); T) iHTepIpeTaliifHa (MPOKCeMiuyHUH (akTop BUCTYTAE SIK 3aci0 iHTepmpe-
Tallil, MOsICHEHHS, 4acoM 0e3 BepOaibHOT'O CYIIPOBOY ).

3MiHM IIPOCTOPOBOTO PO3TAIIYBAHHS CYNPOBOKYIOTbCA I1HIIMMHM HEBEpOAIbHUMHU
KOJIaMH JIFOJICBKOI KOMYHIKaIlii, SK-OT MiMIiKOI0, JKeCTaMH, IIOTUCKYBaHHIM PYK, 00iiimMa-
MU TOIIO, JTOTMIOBHIOIOYM OJHE OJHOTO I PEryJI0I0YM KOMYHIKATHBHY TOBEIIHKY CITiB-
PpO3MOBHHKIB. [HiiaTOpaMu 3MiH (CKOpoueHHs a0o 301IbIIEHHS BiACTaHi) MOXYTb OyTH
SIK aJIpECaHT, TaK i ajpecar 3aJie)KHO BiJl 00CTaBUH CIIUTKYBaHHS i HAMipiB KOMyHIKaHTIB.

IIpocTopoBi mepecyBaHHSI MOXKYTh BiIOyBaTHCS HE TITBKH TOPU3OHTAIBHO, a i BEPTH-
KaJbHO, OCOOJIMBO i€ TIOMITHO il Yac CHUIKYBaHHS Pi3HUX 32 COLIaJbHUM CTaTyCOM
0ci0, KON HIDKYA 32 CTaTycoM ocoba Maiike 3aBKIAW Mae CTOATH / MiIBOAUTHCH TIepes
BHIIIOIO 3a CTaTyCOM, IIOKH COITiaJIbHO-JAOMIHAHTHUN IHIWBIN HE iHIMIIOE MOTU(IKAIIIO
MPOCTOPOBOTO KOHTAKTY.

Caizx TakoX BiI3HAYMTH TOBOJI OOMEXKEHY KUIBKICTH PYXiB JIOAWHH, IO CIPUYUHS-
FOTh 3MiHHU y pocTopi. Tak, y mpoaHaxizoBaHUX TBOpaXx IS OMHACY TOPH3OHTAIEHUAX 3MiH
aBTOpPaMM 3aCTOCOBYETHCS "JICKCUYHUMN Kapkac", 10 CKJIaay SIKOTO MOTPAIUIAIOTh: a) Ji€-
CJIOBa 31 CTAaTUYHOIO O3HAKOIO, SIK-OT t0 Stand, to stop, to sit; 0) cIOTy4YeHHS Ii€CTIB Ta
MIPUIMEHHUKIB / IPUCIIBHUKIB, 1[0 BKA3YIOTh HA 3MEHIIICHHS JAUCTAHIN] MiXX KOMYHIKaH-
TaMu — to accelerate toward, to step forward, to lunge forward, to roll toward, to bolt
toward, to move toward, to spring after; B) CIIOJIy4eHHS JIECIIB Ta MIPUAMEHHUKIB / IPH-
CJTIBHHKIB, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS JUISI OMTUCY PYXIiB TijIa OHOTO 3 KOMYHIKaHTIB (KBa3irpo-
KCeMIYHHH BapiaHT), 3aBISKH SKUM BiJOYBA€ThCA MOPYIICHHS / 3BUTHHEHHS IHTHMHOTO
MIPOCTOPY IHIIOTO — fo push aside, to reach out, to draw to, to reach for, to squeeze, to
pull away; T) cnioay4eHHs] IMCHHUKIB i3 TPUAMEHHUKAaMH Ha MMO3HAYECHHS IEBHOTO MicLis,
SIK-OT in the doorway, abo TIeBHOI BiJICTaHi a few feet from, across the room. [y onucy
BEPTHUKAJILHUX 3MiH 3aCTOCOBYIOTHCSI JIIECIIOBA t0 Fise, pop to, to stand, to lift, to kneel.

JocnimkeHHs TpOKCeMiYHOr0 KOMITIOHEHTa KOMYHiKalii HUHI € MEepPCIeKTUBHUM 1 B
MTOIAJIBIIOMY MOYe OyTH TPOIOBXKEHE B HANPSAMIi aHANi3y OCOOIMBOCTEH JIJIOBOI KOMY-
HiKamii, eTHocTenuQiku KOMyHIKaii, a TakoX Horo KOMOIHYBaHHS 3 IHITMMH HeBepOa-
JLHUMHU KOJAMH JTFOJICHKOT KOMYHIKAIIii.

B crartbe paccMaTpuBaeTcst CymHOCTh U (DYHKIUM MPOKCEMUKH, aHAIM3UPYETCS POJIb IIPOKCEMHUUECKOTO
MapKepa Kak CPeCTBa BHIPAXKEHUS SMOLMOHAIBHOTO COCTOSHUSI KOMMYHUKAHTOB, UX COLMAJIBHOTO CTaTyca,
0COOEHHOCTEH MEXKYJIBTYPHOTO OOILICHHMS.

Kniouegvie cnosa: HeBepbaabHas KOMMYHHUKAIUS, IPOKCEMHUKA, IPOCTPAHCTBEHHAS 30HA, MEXKYIBTYp-
Hasi KOMMYHHKAIHs, COLUAIBHBII CTaTyC, SMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE, IPOKCEMUUECKUH MapKep.
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The article considers the essence and functions of proxemics, analyses the role of proxemic marker as the
effective mean of expression of communicants' emotional state, social status, peculiarities of cross-cultural
communication.

Key words: non-verbal communication, proxemics, space zone, cross-cultural communication, social
status, emotional state, proxemic marker.
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